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Цель дисциплины – формирование иноязычной коммуникативной компетенции будущего преподавателя-исследователя (исследователя), позволяющей использовать иностранный язык в научно-исследовательской деятельности для решения научно-познавательных задач, а также как средство общения в международных исследовательских коллективах.
Основные задачи дисциплины:

· обеспечить овладение способностью к иноязычному общению в единстве всех его компетенций (языковой, речевой, социокультурной), функций и форм (устной и письменной);

· сформировать способность к использованию иноязычных коммуникативных компетенций для углубления знаний и обмена информацией в избранной профессиональной области;

· дать знания о системе изучаемого иностранного языка;

· обеспечить формирование готовности студентов к самостоятельному управлению своей учебной деятельностью; 

· научить социокультурным и языковым нормам бытового и профессионального общения, а также правилам речевого этикета.

В результате освоения дисциплины аспирант должен
Знать: 

· способы получения, хранения, переработки профессиональной информации из иноязычных источников; 

· особенности представления результатов научной деятельности в устной и письменной форме при работе в российских и международных исследовательских коллективах, правила речевого этикета и ведения диалога в сфере научного международного общения;

· основы речи, ее виды, правила речевого этикета и ведения диалога, языковые средства выражения основных функций языка в соответствии с целевым уровнем владения и задачами общения, а также правила их использования в речи;  

· основные стилистические и композиционные особенности научного стиля речи; 

· основные средства построения связного, логичного устного и письменного текста.
Уметь:

· гибко и эффективно использовать способы получения, хранения, переработки профессиональной информации из иноязычных источников в соответствии с целью обучения (профессионального развития); 

· использовать справочные материалы (словари, энциклопедии), в том числе электронные; 

· анализировать и критически оценивать научную литературу по теме исследования; 

· составлять аннотацию научной статьи;

· подготовить и провести доклад по теме исследования в соответствии со стилистическими и социолингвистическими нормами коммуникации в профессиональной сфере; 

· понимать на слух оригинальную монологическую и диалогическую речь по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки; 

· читать, понимать и использовать в своей научной работе оригинальную научную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания и навыки языковой и контекстуальной догадки; 

· составить план (конспект) прочитанного, изложить содержание прочитанного в форме резюме.

Владеть:

· способностью к отбору, критической оценке и целесообразному использованию профессиональной информации из иноязычных источников;

· способами передачи научной информации (статья, доклад).   

· подготовленной, а также неподготовленной монологической речью, диалогической речью в ситуациях научного, профессионального и бытового общения в пределах изученного языкового материала и в соответствии с избранной специальностью.

· всеми видами чтения (изучающее, ознакомительное, поисковое и просмотровое).

· умениями письма в пределах изученного языкового материала. 

Содержание дисциплины (разделы, темы):
1. Формирование умений проведения интервью при приеме на работу
2. Формирование умений написания письменного отчета

3. Формирование умений устного пересказа текстов в профессиональной сфере
4. Формирование умений устного доклада по теме исследования. 

5. Формирование умений письменного перевода в профессиональной сфере.

